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par &l porteador
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To be completed on the sender's responsability

A rellenar baja la responsabllidad dal remitente
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Ejemplar para el consignatario - Exemplaire du destinataire
Copy for consignee

Remitente {nombre, domicilio, pals)
1 Expéditaur (nom, adresse, pays) ———

e agor edeflan Kuop.E. |
Tor ebaso Pasealekua, 7
20540 - ESKORIATZA (Gipuzkos)
NIF. EJF-a00l8coz - PR
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CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Ca Transport est soumis, non obstant toute
clauss contralre, 4 Ja Convention relative au
Contrat de Transport Intemational de
marchandises par route {CMRA).

Este transporte quada samatido, no obstante
toda clausula contraria, al Convenio sobre el
Centrato de Transporta Intemacicnal de
Mercanclas porfeametera (CMR).

This cammiage Is subject, notwithstanding any
clause to the contrary, to the Conventicn

on the Contract for the Intemationzl Camriage
of geods by road (CMR).

‘Consignataric {nombre, domicllio, pals)
2 Destinataire (nomn, adresse, pays)
Consignee {name, address, couniry)

HAagny PT Spd.
Vir del OQlermin

ModesgNO B Fa02€

TTALA

Perteader {nembre, domicilio, pals)
16 Transporteur {nom, adrasse, pays)
GCarriar (name, address, country)

LELU TRAILER, 5.L.U.
C/Barcelona, 184 ent. 2°A
083780 PALLE]A {Barcelona) Spain
Tel, +34 677378363

e-mail: lelutrailer@hotmall.com
C..F. B-66BB3794

Lugar de entrega de la mercancla (ugar, pals)
3 Lieu prévu pour la livralson de [a marchandise (liey, pays)

Place of delivery of the goods {place, country}
0626

Porteadares suceslvos {nombre, domicifio, pals
47 Transporteurs sucm 1@'Fﬂﬁp§l?dRTl S.rls.
, &
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Luger v fecha de carga de la mercancia {lugas, pais, fecha)

4 Lieu et date de la prise en charge de la marchandise (ieu, pays, date)
Place and date of taking over the goods [place, country, date)

RLASATE —~
f¥ n STPANA 09,0124

Dotumentos anexos
5 Documents annexés
Documents attached

~Heservas y observaciones del porteador

18 RéServes st chservations durtransparteur

Carrier's reservations and cbservations

T

Nimero de bultes
7 Nombre des colis
Number of packages

Clase de embalaje
8 Mods d'embaliage
Mathod of packing

Marcas ¥y niimeros
6 Mamques et numéros
Marks and Nos

Naturaleza de la mercancia
9 Nature de la marchandise
Nature of the goods

2C  Cond. sp_i@?:d& cugo -

N.®° estadistico
10 N.° statistiqua
Statistical number

A0 28> -

Peso bruto, Kg. Volumen m?
11 Poids brit, Kg. 12 Cubage m®
Gross welght in, Kg. Volume In m?

Clasa Chiffre Lettre .
Class Number Letter {ADR)
Instrucciones del remitente 19 Estipulaciones particulares - Conventiens particuligres - Special agreements
13 Instructions de Pexpediteur
Sender's instructions
20 A pagar pon Remitente Maoneda Conslgnatario
id by: " Ci
EURCPALETS CARGADDS EURGFALETS ENTREGADOS To be paid by: Sendar's urrency Consignee
Precio del transporte:
Cariage Charges:
. g Descuentc!
“—f Jec
Fornfd do pago léll?;rig:‘x;ntas:
14 Preseriptions d'affranchiszement Supplem, Charges:
Instructions as to payment fer carmiage giaﬁto% i:i‘-:.casu:'_ [ +
O Porte pagado / Franco / Carriega paid or Lnarges:
[ Porte debide / Nen france / Camriage forward TOTAL:

15 Réembotso / Rembourse iyl JE I g
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Firma y sello del remitente

Signature et timbre da I'expediteur
Signature and stamp of the sender

Viels Gldfaiteathiogsai) om
, 053 BRPPRVECCHIA RM)

. P:IVA: 149161010007
Flrma y sello del transpoitista

Signature et timbre du transporteu
Signature and stamp of the carrér

Fomalizado en a
a I — 20
2nzwed . ARRPERTE O3 0824 Vi del Ciclamini, snc - 70026 M
22 23 24 | Eancke
ORENA LELU TRAILER, S.L.U.
SIGNED BY ROMAN MARTIC €/ Barcelona, 184 ent. 2°A
0 £1aa) Spain
Fagor Ederlan @ IS.rls.
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Firma y sello del consigdatario
Signature et timbre du destinataire
Signature and stamp of the consignee
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